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BG-GAT REFLECT-TECH 
PIEGE A MOUSTIQUES TIGRE ANTI-PONTE LETHAL
OVITRAP FOR TIGER MOSQUITOES 

MODE D’EMPLOI
USER MANUAL
MANUAL DE INSTRUCCIONES

FR - Avant d‘utiliser le produit, lisez les informations
contenues dans le mode d‘emploi et respectez
toutes les instructions données.

EN - Before using the product, read the information
contained in the instructions for use and comply with
all instructions provided.

ES - Antes de utilizar el producto, lea la información
contenida en las instrucciones de uso y cumpla con
todas las indicaciones facilitadas.

BG-GAT REFLECT-TECH
Voir les vidéos 
Watch the videos 
Ver videos
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IT - Prima di utilizzare il prodotto, leggere le informazioni
contenute nelle istruzioni per l'uso e rispettare tutte le
istruzioni fornite.
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Le piège à moustiques BG-GAT (Gravid Aedes Trap) permet de réduire les
populations de moustique tigre asiatique (Aedes albopictus) dans votre jardin.

Le piège fonctionne sans insecticide et sans électricité. Il imite une zone de
reproduction.
Les moustiques tigre qui cherchent un endroit où pondre leurs oeufs sont
attirés par l’eau et les différents signaux du piège. Ils sont ensuite piégés sur la
fiche collante.

La nouvelle technologie BG-GAT Reflect-Tech permet de doubler le taux de
capture par rapport à l’ancienne version du BG-GAT !

MODE D’EMPLOI 

Informations sur le produit
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Modèle : BG-GAT Reflect-Tech
Numéro de modèle : 12650 / 12652

Utilisation et fonctionnement

Éliminez les sites de
reproduction chaque

semaine

Supprimez au maximum les points
d’eau stagnante, par exemple les

soucoupes pour plantes, les seaux,
et autres récipients susceptibles de

contenir de l’eau ; nettoyez les
gouttières.

Couvrez entièrement les
récupérateurs d’eau de pluie.
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COMPLETEZ VOTRE INSTALLATION
ANTI-MOUSTIQUES

Complétez votre installation anti-moustique grâce à notre simulateur sur notre site internet

https://nuisicapt.fr
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CONTENANT DE LA BOITE

2 pièges BG-GAT Reflect Tech :

5

FRANÇAIS

2

3

4

1

5

Bouche d’entrée avec technologie
Reflect-Tech (x2)1

2 Chambre transparente (x2)

3 Filet de sécurité (x2)

4 Corps du piège (x2)

5 Fiche collante, à remplacer toutes les
deux semaines (x4)

Contactez-nous s’il manque un composant !
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MONTAGE DU PIÈGE 
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Remplissez le corps du piège 4 d’eau sans
chlore jusqu’au trop-plein central (2 litres).
Ajoutez un peu de matière organique dans
l’eau (quelques feuilles ou brins d’herbes), qui
agit comme un attractif supplémentaire
pour les moustiques.

Placez le filet sécurité 3 sur la partie entièrement
ouverte de la chambre transparente 2 puis
resserrez le filet avec la cordelette de façon à ce
qu’il soit bien tendu.

Placez la chambre transparente sur le corps du
piège. Insérez la bouche d’entrée 1 dans la
chambre transparente.

Retirez les films de protection de chaque côté
de la fiche collante 5 .

Insérez la fiche collante à travers la bouche d’entrée du piège. Placez la fiche dans la
fente prévue à cet effet dans le cône jusqu‘à ce qu‘elle touche le filet.  La fiche
collante est maintenue en place par la fente et le filet en-dessous.

A B C

D E
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Lorsque la température moyenne dépasse les 15°C
car à partir de cette température 
les moustiques deviennent très actifs

COMMENT PLACER MON PIEGE ?

UN BON POSITIONNEMENT EST ESSENTIEL
POUR UNE EFFICACITÉ OPTIMALE
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QUAND ? OU ? 

Le plus tôt possible dans l’année 
avant que les moustiques ne se reproduisent
et pondent leurs oeufs.

24h sur 24 et 7j sur 7
Pour une efficacité maximale, assurez-vous que le 
piège est en place 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7. 

A l’abri du vent et du soleil 
car les moustiques n’aiment pas ces 
conditions

Dans une zone humide et ombragée,
à proximité de plantes 
car c’est là que se reposent les moustiques
en journée

TESTEZ PLUSIEURS EMPLACEMENTS POUR TROUVER LE MEILLEUR !
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FAIRE LA MAINTENANCE DE MON PIEGE

La maintenance est essentielle pour préserver l’efficacité du piège
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Remplacez la fiche collante 
Toutes les 2 semaines

A faire également 
Toutes les 2 semaines

A Ne pas changer l’eau, mais remplir à nouveau 
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FAIRE LA MAINTENANCE DE MON PIEGE
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Vérifiez le filet 3 et la chambre transparente
Si le filet touchait l’eau, tendez-le à nouveau et changez l’eau. Vérifiez
que la chambre transparente est bien fixée au corps du piège.

B C

Vérifiez le niveau d’eau
Remplissez à nouveau jusqu’au niveaudu trop-plein central si
nécessaire 

Le BG-GAT Reflect-Tech est lavable au lave-vaisselle (max. 70°C).
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AVERTISSEMENT- CONSIGNES DE
SECURITE 

2 pièges BG-GAT Reflect Tech
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• Lire soigneusement les instructions avant d’utiliser le piège Biogents BG-GAT Reflect-Tech.

• Le BG-GAT Reflect-Tech capture particulièrement bien les moustiques tigre. En cas d’épidémie causée par le
moustique tigre, il est nécessaire de prendre des mesures complémentaires de protection. Même le piège le
plus efficace ne capture pas 100% des moustiques.

•  L’appareil ne doit pas être utilisé sans surveillance par des personnes (y compris des enfants) aux capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d’expérience ou de connaissance, sauf si une
personne responsable de leur sécurité leur a expliqué comment l’utiliser.

•  Le piège BG-GAT Reflect-Tech et ses fiches collantes doivent être gardés hors de portée
des enfants.

• Utiliser uniquement les accessoires et pièces de rechanges recommandés par Biogents.
L’utilisation d’autres fiches collantes ou filet peut réduire considérablement le taux de capture ou même
rendre le piège inopérant.

• Un piège défectueux doit être mis au rebut.

• Veuillez conserver ce manuel pour consultation ultérieure.
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USER MANUAL 

Product information
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Use and operation

Model: BG-GAT Reflect-Tech
Model number: 12650 / 12652

The BG-GAT mosquito trap (Gravid Aedes Trap) helps reduce
populations of the Asian tiger mosquito (Aedes albopictus) in your
garden.

The trap works without insecticide and without electricity. It mimics a
breeding site.
Tiger mosquitoes looking for a place to lay their eggs are attracted by
the water and the various signals of the trap. They are then caught on
the sticky card.

The new BG-GAT Reflect-Tech technology doubles the capture rate
compared to the previous version of the BG-GAT!

Eliminate breeding sites
every week

Remove as many sources of standing
water as possible, for example plant

saucers, buckets, and other
containers that may hold water; clean

gutters.

Fully cover rainwater collectors.



COMPLETE YOUR MOSQUITO CONTROL
INSTALLATION

Complete your mosquito control installation with our simulator on our website

https://nuisicapt.fr

12

ENGLISH

EN



BOX CONTENTS

2 BG-GAT Reflect Tech traps:
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Entry mouth with Reflect-Tech
technology (x2)

Transparent chamber (x2)

Safety net (x2)

Trap body (x2)

Sticky card, to be replaced every two
weeks (x4)

Contact us if a component is missing!

EN



TRAP ASSEMBLY 
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A B C

D E

Fill the trap body 4 with non-chlorinated
water up to the central overflow (2 liters).
Add some organic matter to the water (a
few leaves or blades of grass), which acts
as an additional attractant for
mosquitoes.

Place the safety net 3 on the fully open part
of the transparent chamber 2 then tighten
the net with the drawstring so that it is taut.

Place the transparent chamber on the trap
body. Insert the entry mouth 1 into the
transparent chamber.

Remove the protective films from each side
of the sticky card 5.

Insert the sticky card through the entry mouth of the trap. Place the card in
the slot provided in the cone until it touches the net. The sticky card is held in
place by the slot and the net below.

EN



When the average temperature exceeds 15°C
because from this temperature 
mosquitoes become very active

WHERE TO PLACE MY TRAP?

PROPER POSITIONING IS ESSENTIAL FOR
OPTIMAL EFFECTIVENESS
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WHEN? WHERE?

As early as possible in the year
before mosquitoes reproduce
and lay their eggs.

24 hours a day, 7 days a week
For maximum effectiveness, make sure the 
trap is in place 24 hours a day, 7 days a week.

Sheltered from wind and sun
because mosquitoes do not like these 
conditions

In a humid and shaded area,
near plants
because this is where mosquitoes rest
during the day

TRY SEVERAL LOCATIONS TO FIND THE BEST ONE!

EN



MAINTAINING MY TRAP

Maintenance is essential to preserve the trap's effectiveness
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Replace the sticky card
Every 2 weeks

Also do the following
Every 2 weeks

A Do not change the water, but refill it

EN



MAINTAINING MY TRAP
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Check the net 3 and the transparent chamber
If the net was touching the water, tighten it again and change the
water. Check that the transparent chamber is securely attached to
the trap body.

B C

Check the water level
Refill to the central overflow level if necessary

The BG-GAT Reflect-Tech is dishwasher safe (max. 70°C).

EN
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WARNING - 
SAFETY INSTRUCTIONS 

2 BG-GAT Reflect Tech traps
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• Read the instructions carefully before using the Biogents BG-GAT Reflect-Tech trap.

• The BG-GAT Reflect-Tech is particularly effective at capturing tiger mosquitoes. In the event of an
epidemic caused by tiger mosquitoes, additional protective measures must be taken. Even the most
effective trap does not capture 100% of mosquitoes.

• The device must not be used unsupervised by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lacking experience or knowledge, unless a person responsible for
their safety has explained how to use it.

• The BG-GAT Reflect-Tech trap and its sticky cards must be kept out of reach of children.

• Use only accessories and spare parts recommended by Biogents. Using other sticky cards or nets
may significantly reduce the capture rate or even render the trap inoperative.

• A defective trap must be discarded.

• Please keep this manual for future reference.



MANUAL DE USUARIO 

Información del producto
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Uso y funcionamiento

Modelo: BG-GAT Reflect-Tech
Número de modelo: 12650 / 12652

La trampa para mosquitos BG-GAT (Gravid Aedes Trap) ayuda a reducir las
poblaciones del mosquito tigre asiático (Aedes albopictus) en su jardín.

La trampa funciona sin insecticida y sin electricidad. Imita un sitio de cría.
Los mosquitos tigre que buscan un lugar para poner sus huevos son
atraídos por el agua y las diversas señales de la trampa. Luego quedan
atrapados en la tarjeta adhesiva.

La nueva tecnología BG-GAT Reflect-Tech duplica la tasa de captura en
comparación con la versión anterior del BG-GAT.

Elimine los criaderos cada
semana

Elimine la mayor cantidad posible de
fuentes de agua estancada, por

ejemplo platillos de plantas, cubos y
otros recipientes que puedan

contener agua; limpie las canaletas.

Cubra completamente los colectores
de agua de lluvia.

ES



COMPLETE SU INSTALACION
ANTIMOSQUITOS

Complete su instalación antimosquitos con nuestro simulador en nuestro sitio web

https://nuisicapt.fr
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CONTENIDO DE LA CAJA

2 trampas BG-GAT Reflect Tech:
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Boca de entrada con tecnología
Reflect-Tech (x2)

Cámara transparente (x2)

Red de seguridad (x2)

Cuerpo de la trampa (x2)

Tarjeta adhesiva, a reemplazar cada
dos semanas (x4)

¡Contáctenos si falta un componente!

ES



MONTAJE DE LA TRAMPA 
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Llene el cuerpo de la trampa 4 con agua
no clorada hasta el rebosadero central (2
litros). Añada materia orgánica al agua
(algunas hojas o briznas de hierba), que
actúa como atrayente adicional para los
mosquitos.

Coloque la red de seguridad 3 en la parte
completamente abierta de la cámara
transparente 2, luego apriete la red con el
cordón para que quede tensa.

Coloque la cámara transparente sobre el
cuerpo de la trampa. Inserte la boca de
entrada 1 en la cámara transparente.

Retire las películas protectoras de cada lado
de la tarjeta adhesiva 5.

Inserte la tarjeta adhesiva a través de la boca de entrada de la trampa.
Coloque la tarjeta en la ranura prevista en el cono hasta que toque la red. La
tarjeta adhesiva se mantiene en su lugar por la ranura y la red de abajo.

ES



Cuando la temperatura media supera los 15°C
porque a partir de esta temperatura
los mosquitos se vuelven muy activos

¿DÓNDE COLOCAR MI TRAMPA?

UNA COLOCACIÓN ADECUADA ES ESENCIAL
PARA UNA EFICACIA ÓPTIMA
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¿CUÁNDO? ¿DÓNDE?

Lo antes posible en el año
antes de que los mosquitos se reproduzcan
y pongan sus huevos.

24 horas al día, 7 días a la semana
Para una eficacia máxima, asegúrese de que la
trampa esté colocada las 24 horas del día, los 7 días de la
semana.

Al abrigo del viento y del sol
porque a los mosquitos no les gustan estas
condiciones

En una zona húmeda y sombreada,
cerca de plantas
porque es donde los mosquitos descansan
durante el día

¡PRUEBE VARIAS UBICACIONES PARA ENCONTRAR LA MEJOR!

ES



MANTENIMIENTO DE MI TRAMPA

El mantenimiento es esencial para preservar la eficacia de la trampa
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Reemplace la tarjeta adhesiva
Cada 2 semanas

También haga lo siguiente
Cada 2 semanas

A No cambie el agua, solo rellénela

ES



MANTENIMIENTO DE MI TRAMPA
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Verifique la red 3 y la cámara transparente
Si la red estaba tocando el agua, vuelva a tensarla y cambie el agua.
Verifique que la cámara transparente esté bien sujeta al cuerpo de la
trampa.

B C

Verifique el nivel del agua
Rellene hasta el nivel del rebosadero central si es necesario

El BG-GAT Reflect-Tech es apto para lavavajillas (máx. 70°C).

ES
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ADVERTENCIA -
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

2 trampas BG-GAT Reflect Tech
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• Lea atentamente las instrucciones antes de utilizar la trampa Biogents BG-GAT Reflect-Tech.

• El BG-GAT Reflect-Tech es particularmente eficaz para capturar mosquitos tigre. En caso de
epidemia causada por mosquitos tigre, se deben tomar medidas de protección adicionales. Incluso la
trampa más eficaz no captura el 100% de los mosquitos.

• El dispositivo no debe ser utilizado sin supervisión por personas (incluidos niños) con capacidades
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o que carezcan de experiencia o conocimiento, a menos que
una persona responsable de su seguridad les haya explicado cómo utilizarlo.

• La trampa BG-GAT Reflect-Tech y sus tarjetas adhesivas deben mantenerse fuera del alcance de los
niños.

• Utilice únicamente accesorios y repuestos recomendados por Biogents. El uso de otras tarjetas
adhesivas o redes puede reducir significativamente la tasa de captura o incluso inutilizar la trampa.

• Una trampa defectuosa debe desecharse.

• Conserve este manual para futuras consultas.



MANUALE UTENTE 

Informazioni sul prodotto
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Uso e funzionamento

Modello: BG-GAT Reflect-Tech
Numero di modello: 12650 / 12652

La trappola per zanzare BG-GAT (Gravid Aedes Trap) aiuta a ridurre le
popolazioni della zanzara tigre asiatica (Aedes albopictus) nel vostro
giardino.

La trappola funziona senza insetticida e senza elettricità. Imita un sito di
riproduzione.
Le zanzare tigre che cercano un luogo per deporre le uova sono attratte
dall'acqua e dai vari segnali della trappola. Vengono poi catturate sulla
scheda adesiva.

La nuova tecnologia BG-GAT Reflect-Tech raddoppia il tasso di cattura
rispetto alla versione precedente del BG-GAT.

Eliminate i focolai ogni
settimana

Eliminate il maggior numero
possibile di fonti di acqua stagnante,
ad esempio sottovasi, secchi e altri
contenitori che possono trattenere

acqua; pulite le grondaie.

Coprite completamente i raccoglitori
di acqua piovana.

IT



COMPLETATE LA VOSTRA
INSTALLAZIONE ANTIZANZARE

Completate la vostra installazione antizanzare con il nostro simulatore sul nostro sito web

https://nuisicapt.fr
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CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

2 trappole BG-GAT Reflect Tech:
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Bocca di ingresso con tecnologia
Reflect-Tech (x2)

Camera trasparente (x2)

Rete di sicurezza (x2)

Corpo della trappola (x2)

Scheda adesiva, da sostituire ogni due
settimane (x4)

Contattateci se manca un componente!

IT



MONTAGGIO DELLA TRAPPOLA 
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Riempite il corpo della trappola 4 con
acqua non clorata fino allo scarico
centrale (2 litri). Aggiungete materia
organica all'acqua (alcune foglie o fili
d'erba), che funge da attrattivo
aggiuntivo per le zanzare.

Posizionate la rete di sicurezza 3 sulla parte
completamente aperta della camera
trasparente 2, poi stringete la rete con il
cordino in modo che sia tesa.

Posizionate la camera trasparente sul corpo
della trappola. Inserite la bocca di ingresso 1
nella camera trasparente.

Rimuovete le pellicole protettive da ogni
lato della scheda adesiva 5.

Inserite la scheda adesiva attraverso la bocca di ingresso della trappola.
Posizionate la scheda nella fessura prevista nel cono fino a toccare la rete. La
scheda adesiva è mantenuta in posizione dalla fessura e dalla rete
sottostante.

IT



Quando la temperatura media supera i 15°C
perché da questa temperatura
le zanzare diventano molto attive

DOVE POSIZIONARE LA MIA TRAPPOLA?

UN POSIZIONAMENTO CORRETTO È
ESSENZIALE PER UN'EFFICACIA OTTIMALE
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QUANDO? DOVE?

Il prima possibile nell'anno
prima che le zanzare si riproducano
e depongano le uova.

24 ore su 24, 7 giorni su 7
Per un'efficacia massima, assicuratevi che la
trappola sia posizionata 24 ore su 24, 7 giorni su 7.

Al riparo dal vento e dal sole
perché alle zanzare non piacciono queste
condizioni

In una zona umida e ombreggiata,
vicino alle piante
perché è dove le zanzare riposano
durante il giorno

PROVATE DIVERSE POSIZIONI PER TROVARE LA MIGLIORE!

IT



MANUTENZIONE DELLA MIA TRAPPOLA

La manutenzione è essenziale per preservare l'efficacia della trappola
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Sostituite la scheda adesiva
Ogni 2 settimane

Fate anche quanto segue
Ogni 2 settimane

A Non cambiate l'acqua, ma riempitela

IT



MANUTENZIONE DELLA MIA TRAPPOLA
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Verificate la rete 3 e la camera trasparente
Se la rete toccava l'acqua, ritensionatela e cambiate l'acqua. Verificate
che la camera trasparente sia ben fissata al corpo della trappola.

B C

Verificate il livello dell'acqua
Riempite fino al livello dello scarico centrale se necessario

Il BG-GAT Reflect-Tech è lavabile in lavastoviglie (max. 70°C).

IT
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AVVERTENZA -
ISTRUZIONI DI SICUREZZA 

2 trappole BG-GAT Reflect Tech
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• Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare la trappola Biogents BG-GAT Reflect-Tech.

• Il BG-GAT Reflect-Tech è particolarmente efficace nella cattura delle zanzare tigre. In caso di
epidemia causata dalla zanzara tigre, è necessario adottare misure di protezione complementari.
Anche la trappola più efficace non cattura il 100% delle zanzare.

• Il dispositivo non deve essere utilizzato senza supervisione da persone (compresi i bambini) con
capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza o conoscenza, a meno che una
persona responsabile della loro sicurezza non abbia spiegato loro come utilizzarlo.

• La trappola BG-GAT Reflect-Tech e le sue schede adesive devono essere tenute fuori dalla portata
dei bambini.

• Utilizzare esclusivamente accessori e ricambi raccomandati da Biogents. L'uso di altre schede
adesive o reti può ridurre considerevolmente il tasso di cattura o addirittura rendere la trappola
inoperante.

• Una trappola difettosa deve essere smaltita.

• Si prega di conservare questo manuale per consultazione futura.
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Données techniques 
Modèle : BG-GAT Reflect-Tech
Poids : 0,44 kg
Dimension : 26 x 31 cm
Fabricant : Biogents AG,
An der Irler Höhe 3a
93055 Regensburg, Allemagne

Fabriqué en RPC.
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Élimination et instructions de recyclage
Piège BG-GAT Reflect-Tech : Tous les
éléments du piège BG-GAT Reflect-Tech
se recyclent. 
Jeter le contenu conformément
aux réglementations locales.
Fiches collantes : Jeter avec les ordures
ménagères.

Technical data
Model: BG-GAT Reflect-Tech
Weight: 0.44 kg
Dimensions: 26 x 31 cm
Manufacturer: Biogents AG,
An der Irler Höhe 3a
93055 Regensburg, Germany

Made in PRC

Disposal and recycling instructions
BG-GAT Reflect-Tech trap: All
components of the BG-GAT Reflect-
Tech trap are recyclable. Dispose of the
contents in accordance with local
regulations.
Sticky cards: Dispose of with household
waste.

Dati tecnici
Modello: BG-GAT Reflect-Tech
Peso: 0,44 kg
Tolleranza: 26 x 31 cm
Produttore: Biogents AG,
An der Irler Höhe 3a
93055 Regensburg, Germania
Prodotto nella Repubblica

Popolare Cinese.

Istruzioni per lo smaltimento e il riciclaggio
Trappola BG-GAT Reflect-Tech: Tutte le
parti della trappola BG-GAT Reflect-Tech
possono essere riciclate. 
Smaltire il contenuto in conformità alle
normative locali.
Fogli adesivi: Smaltire con i rifiuti
residuali.

Datos técnicos
Modelo: BG-GAT Reflect-Tech
Peso: 0,44 kg
Dimensión: 26 x 31 cm
Fabricante: Biogents AG,
An der Irler Höhe 3a
93055 Regensburg, Alemania

Fabricado en la RPC.

Instrucciones de eliminación y reciclaje
Trampa BG-GAT Reflect-Tech: Todas las
piezas de la trampa BG-GAT Reflect-
Tech pueden reciclarse.
Elimine el contenido de acuerdo con la
normativa local.
Tarjetas adhesivas: desechos residuales.
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